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Tilegnet de mange anonyme, som deltog i kampen mod nazismen og dens umenneskeligheder, og som med våben i hånd, ved at sprede informationer og erkendelse via illegale blade og tryksager eller gennem anden indsats, satsede deres liv og helbred i kampen for en ny og bedre verden. De, som var forudsætningen for sejren, og hvis navne sjældent nævnes, når historien skrives.




FORORD TIL 2. UDGAVE


Den 8. februar 2016 var vi, sammen med vores datter og søster Mette Bang Larsen, inviteret til reception på ambassaden af den franske ambassadør i anledning af bogens udgivelse, hvor Christian posthumt fik tildelt den franske befrielsesmedalje »Libération – Guerre 1939 - 1945«. Se mere side 420.


Vi har i tiden efter bogens udgivelse mødtes med vores kusine og grandkusine Astrid Jensen, fætter og grandfætter Alfred Egon Olsen for at give dem et eksemplar af bogen. I den anledning blev det til to lange og interessante samtaler om familien og Christian, som har givet yderligere stof til fortællingen.


Bogens eksistens har ligeledes ført til kontakt med grandfætter Carl Georg Magnus Pedersen, som også har ført til nye oplysninger om familiehistorien og især om familiemedlemmers skæbne under krigen.


Den 20. januar 2018 deltog vi i mindehøjtidligheden for slaget om Kilstett, inviteret af borgmester Gabriel Muller, som igen modtog os meget gæstfrit. Besøget inspirerede os til en udvidelse af fortællingen om forsvaret af Strasbourg i vinteren 1945.


Bogens design og layout er rettet for at gøre den mere læsbar, især baseret på konstruktiv kritik fra fag- og institutleder, Tine Kjølsen, Kunstakademiets Designskole.


Fag- og institutleder Mikkel Sharff har udført en ny og forbedret infrarød reflektografisk analyse af blomsterkortet fra First General Hospital, Ravenel.


Vi vil gerne takke alle de ovenstående for deres bidrag til denne 2. udgave af bogen. Endelig har vi rettet fejl og mangler, og vil gerne takke de, som har bidraget hertil.


René og Morten, Hvidovre 2018.




FORORD


Fortællingen om Christian Alfred Larsen er baseret på mine nedskrevne noter fra de mange og lange samtaler, jeg havde med min far i hans sidste leveår, hvor vi kom særlig tæt på hinanden. Før den tid fortalte han stort set ikke om sine oplevelser i Fremmedlegionen, eller under krigen. Der var opstået mange skrøner i familien om hans tid i Legionen og om, hvorfor han meldte sig. Det hed sig blandt andet, at han gjorde det for at tjene penge til at gennemføre en styrmandsuddannelse. Det var dog af andre mindre egoistiske grunde, og styrmandsuddannelsen fik han efter krigen, hvor han tjente til studiet og livets opretholdelse ved at arbejde som vinduespudser.


Bogens tilblivelseshistorie er næsten en fortælling i sig selv, med ejendommelige sammentræf og hændelser. Jeg havde som ung set Christians håndskrevne erindringer om hans tid i Legionen og under krigen, men aldrig læst dem. Jeg spurgte til dem og hans oplevelser, men fik ikke rigtig noget at vide. Christian ville ikke tale om tiden. Uvis af hvilken grund valgte han desværre nogle år senere at smide manuskriptet ud.


Min interesse for sagen blev igen vakt den 5. april 1977, dagen efter, at Mortens storesøster Mette blev født. Da jeg tidligt næste morgen ringede til mine forældre for at fortælle om den lykkelige begivenhed aftenen forinden, var det Christian, som tog telefonen. Han udbrød, nærmest før jeg havde afsluttet beskeden, at den 4. april jo var min mor Rigmors og hans bryllupsdag, min gudmors, og hans søster Johannes, fødselsdag. Og det var den dag, han blev såret i 1945. Christian mente, at det måtte betyde noget særligt.


Efter den dag kunne jeg begynde at spørge Christian om hans oplevelser i Legionen og under krigen. De første mange år dog kun i små afmålte bidder, som ikke gik for tæt på. Senere, og især i Christians sidste leveår, blev det til timelange samtaler, hvor jeg tog noter, som jeg så begyndte at skrive rent og bearbejde i det små.


To rejser med Christian til Paris, i henholdsvis 1999 og 2003, gav også ny næring til fortællingen. Men på grund af mit travle arbejdsliv, og Christians sygdom i hans sidste leveår, forblev fortællingen dog mere eller mindre i noteform.


Efter Christians død i 2004 dukkede alle hans militærpapirer, breve og andre dokumenter op. Der var også en samling fotografier af Christian og familien fra hans barndom og frem, blandt andet med Christian i Legionens uniform. Det gav alt sammen ny lyst til at tage fat på fortællingen. Jeg fik sorteret og ordnet papirerne, og fik skrevet hist og pist med baggrund i mine notater.


I 2011 blev vores kælder ramt af oversvømmelse i forbindelse med det store skybrud over København og omegn. Papirerne og fotografierne blev heldigvis reddet. Papirerne havnede på mit kontor på Konservatorskolen, så jeg havde let adgang til dem i det videre arbejde med bogen. Fotografierne blev forsvarligt pakket ned og sat på fjernlager, mens vores rækkehus blev renoveret efter vandskaden.


De følgende år kom der rigtig gang i skriveriet, og jeg spurgte Morten, om han ville være med til at forme historien og stå for bogens grafiske udformning. Han var straks med på ideen. Vi havde allerede år forinden haft et fortræffeligt samarbejde om den grafiske udformning af en videnskabelig rapport, publiceret af EU-kommissionen. Så det var nærmest oplagt for os begge, at det var måden, at bogen skulle blive til på.


Morten og jeg gennemgik nu alle papirer og breve sammen, og de blev finsorteret kronologisk og efter kategori. Blandt alle papirerne finder vi et lille blomsterkort, hvorpå der med håndskrift blandt andet er skrevet »1er Mai 1945« og »21st General Hospital.« Vi var klar over, at det måtte være det amerikanske militærhospital, som Christian havde fortalt, at han havde været indlagt på, efter at han var blevet såret den 4. april 1945.


En eftersøgning på Nettet førte os hurtigt frem til Bernard Becker Medical Library, Washington University School of Medicine, som stod for hospitalet under krigen, og til arkivar Philip Skroska, Visual and Graphic Archives, der forsynede os med oplysninger om hospitalet og Christians udskrivningsjournal herfra. Philip Skroska satte os også i forbindelse med historikeren Jean-Francois Dray, og hans IT-partner Stéphane Cursan, som forsker i Ravenel Hospitals historie.


Hospitalet ligger i Mirecourt uden for Nancy i Lorraine i Frankrig. Det var her 21st General Hospital holdt til fra efteråret 1944 til flere måneder efter krigens ophør.


Det varede dog ikke længe, før vi indså, at vi manglede mange informationer vedrørende Christians ophold i Legionen og især om hans aktiviteter under krigen. Da ingen af os er franskkyndige, besluttede vi at henvende os til den Franske Ambassade i København. Vi sendte en e-mail med kopier af alle hans papirer fra Legionen og den franske hær samt en kort beskrivelse af Christians historie med hovedvægt på hans tid i Fremmedlegionen og medvirken i krigen. Vi havde ligeledes udformet en liste med spørgsmål om detaljer vedrørende hans opholdssteder, regimentstilknytninger og deltagelse i kamphandlinger m.m., som kunne hjælpe os.


Få dage efter fik vi svar på vores e-mail fra major André Kenane, den Franske Ambassade, som gerne ville hjælpe os. Snart forsynede André os med detaljer og oplysninger fra det Franske Forsvarsministeriums arkiver og andre kilder, som udbyggede og understøttede Christians beretning.


Det blev til flere spørgsmål fra os og nye svar med oplysninger fra André, som viste sig at bo tæt på Hvidovre, hvor min kone Birthe og jeg bor. Efterhånden var detaljerne så mange og komplicerede, at vi besluttede at mødes for at få alt på rette plads. Det er blevet til flere interessante og hyggelige møder med André. Ved det første møde kunne André endda afsløre over for os, at han er født i det område af Tyskland, hvor Christian blev såret, og at hans mor er tysk og faderen fransk soldat.


Undervejs sker der dét, at vi bliver kontaktet af Jean-Francois Dray, Stéphane Cursan og Agnès Goujon, som er ansat på Ravenel Hospital. De inviterede os til at deltage i konferencen på hospitalet »Les Prisonnières de Guerre Allemands a Ravenel – a Mirecourt et en France 1944-1948« den 29. april 2015, hvor vi fortalte Christians historie. Hospitalet lignede sig selv fra de billeder, vi havde set fra krigens tid, og der er stadig et par fredede bygninger, der står som de gjorde under krigen.


Vi var der på samme tid af året, som Christian var indlagt 50 år tidligere. Selvom omgivelserne var mere grønne, med flere planter end i 1945, kunne vi næsten føle Christians nærvær, og forestille os, hvad han havde følt og tænkt, når vi spadserede rundt i hans fodspor på hospitalet. Det blev et bevæget ophold og en meget fin konference med god respons fra deltagerne. Vi kom i den lokale presse med Christians historie, og ikke mindst kom vi i kontakt med Jerome Leclerc, fra Espace de Mémoire Lorraine 1939-1945, som vi besøgte.


Billeder af Christian og kopier af hans dokumenter fra Fremmedlegionen og den franske hær er sammen med en kort beskrivelse sendt til museets arkiv og indgår nu i udstillingen. Kort efter at vi var kommet tilbage fra Frankrig, sendte Jerome os yderligere dokumentation for Christians hvervning til Legionen i 1939, som han havde gravet frem i den franske hærs arkiver.


Vi var nu kommet så langt med bogen, at vi for alvor begyndte at interessere os for billedmaterialet. I mellemtiden havde jeg dog glemt, hvor vi havde gemt billederne fra Christians dødsbo. Jeg var også kommet i tvivl om, hvorvidt jeg havde ladet dem gå videre til en af mine brødre efter oversvømmelsen af vores kælder. Vores fjernlager var opsagt, og vi havde opmagasineret alle tingene herfra i vores renoverede kælder. De stod i kasser, som vi ikke havde overblik over.


Jeg kontaktede mine fætre på Fyn, sønnerne af Christians storebror David, i håb om at de måske lå inde med billedmaterialer. De to ældste, Niels Erling og Bent Christian Larsen, viste stor interesse for vores bogprojekt. De har bidraget med nye billeder og andre oplysninger om familien, og med historien om Christians hjemkomst til forældrenes hus på Faaborgvej udenfor Odense i 1945.


Da billederne fra Christians dødsbo desværre stadig var forsvundet, kontaktede vi Kilstett Kommune i Alsace, da vi på Nettet havde fundet billeder og en video af filmoptagelser fra slaget ved Gambsheim, i hvilket Christians indsats skaffede ham et krigskors. Vi spurgte Kilstett Kommune om muligheden for at få kopier af billederne til bogen. Vi nævnte samtidig, at Morten og jeg havde planlagt at besøge området samme sommer, som led i en rejse rundt til nogle af de steder, hvor Christian havde været i kamp.


Vores forespørgsel resulterede i, at borgmesteren, Gabriel Muller, inviterede os til at besøge ham og kommunen, hvor arkivet ville forsyne os med kopier af de ønskede billeder. Billedmaterialet kunne vi anvende frit, mod at vi refererede til deres rette ophav.


Det blev til et fantastisk besøg, i en herlig lille levende by et kvarters togrejse fra Strasbourg. Vi blev modtaget af borgmesteren, og budt på kaffe. Gabriel Muller taler flydende tysk, så det var let for os at kommunikere. Vi så på billeder og video af filmoptagelser fra slaget om Kilstett, som indbefattede slaget ved Gambsheim. Efter vi havde udvalgt de ønskede billeder, blev Morten og jeg kørt rundt i byen af borgmesteren, som viste os og fortalte om byens mange mindesmærker fra slaget. Borgmester Muller kunne også forsyne os med nye detaljer om troppebevægelserne i området, samt hvor legionærernes angreb mod Gambsheim foregik. Byen holder hvert år en mindehøjtidelighed for slaget og for de faldne fra dengang, med deltagelse af repræsentanter fra de franske og allierede styrker.


I mellemtiden opstår der en ny vandskade. Afløbsslangen fra vores opvaskemaskine er gået læk, og vandet har arbejdet sig gennem køkkengulvet og ned gennem loftet til kælderen, hvor Birthe opdager vandet dryppe ned på gulvet. Vi er nu nødt til at tømme kælderen for ting og sager. Vi rydder tingene ud, og Birthe går i gang med at sortere dem for at smide det ud, som vi ikke har brug for mere.


En eftermiddag, nogle dage efter, sidder jeg og arbejder på bogen, da Birthe pludselig står i døråbningen med en plasticpose i hånden. Hun kigger på mig, og spørger så med et skælmsk smil om munden, »er det her noget, som skal smides ud?« Hun rækker mig posen, jeg åbner den og kigger. Der ligger et fotoalbum og et ringbind med billeder. Det er billederne fra Christian, fra hans barndom, af hans forældre, søskende, klassebilledet fra skolen osv., osv. Stor er min henrykkelse og stort det knus, jeg giver Birthe.


Da jeg pr. e-mail informerer André om nyheden, svarer han straks tilbage; »Det er utroligt ... Jeg er sikker på, at skaden på opvaskemaskinen var et tegn fra Christian for at hjælpe dig.« Man må næsten tro ham.


Det seneste vi har oplevet, er at en ny gennemgang af alle familiepapirerne, som Christian efterlod sig, også gemmer på en konfirmationssang i anledning af min fætter Alfreds konfirmation. Den blev holdt på hans mor Johannes 50-års fødselsdag den 4. april 1958. Fortællingen insisterede på at blive skrevet.


René (søn) og Morten (barnebarn)




OM BOGEN


Den endelige udformning af bogens tekst er skrevet sammen med Morten, som også har bidraget til dramatiseringen. Morten har også stået for det grafiske layout, tegninger, kort og vores egne fotografiske optagelser.


Vi har ikke haft som mål at lave en videnskabelig historieskrivning, men har tilstræbt at lade Christian komme til orde, og har forsøgt at underbygge og detaljere hans overleverede beretning med kilder i form af de mange breve og dokumenter, som han efterlod sig. Disse er suppleret med de mange vigtige oplysninger fra Fremmedlegionen, som major André Kenane fra den Franske Ambassade i København har bidraget med samt med frigivne amerikanske militære kilder, som vi har fundet på Internettet og i bøgerne »La Grande Équipe. Chronique du Régiment de Marche de la Légion Étrangère 1943-1945« og de Lattre de Tassignys, »The History of the French First Army«.


I nogle kapitler er klokkeslet skrevet på formen 8:00, når der refereres fra militære kilder.


Med inspiration i kildematerialet i form af erindringsbøger skrevet af legionærer og officerer, som selv har deltaget i 2. verdenskrig, har vi forsøgt at levendegøre beretningen, ved at beskrive hvordan vi forestiller os, at de mange dramaer og episoder har udspillet sig, med de følelser og tanker, som uundgåeligt opstår hos mennesker, som befinder under så ekstreme forhold og situationer.


For at få en fornemmelse for omgivelserne og indtryk af landskaber og byer, har vi besøgt de fleste af de steder i Frankrig og Tyskland, hvor vi ved, at Christian var i kamp samt Ravenel Hospital i Mirecourt, hvor han var indlagt efter at være blevet såret i april 1945. I dramatiseringerne har vi bestræbt os på at respektere Christians egne beretninger og de fakta, som vi har fra de tilgængelige kilder.


Gennem at beskrive nogle af de vigtige overordnede begivenheder, som udspillede sig op til og under 2. verdenskrig, har vi også forsøgt at sætte fortællingen ind i en større og bredere sammenhæng. Det er begivenheder, som helt sikkert har haft betydning for Christian og hans soldaterkammeraters situation, og som sikkert har præget deres personlige holdninger og syn på krigen og det bagvedliggende politiske spil. Begivenhederne er alment kendte, og findes beskrevet i den tilgængelige historiske faglitteratur og opslagsværker, både i bogform og på Internettet.


Det historiske fotografiske materiale er for en dels vedkommende fundet i og gengivet med tilladelse fra danske og udenlandske arkiver og biblioteker. Dertil kommer den store mængde af fotomateriale, som er i familiens eje, de mange billeder fra bogen »La Grande Équipe«. Sidstnævnte viser legionærer i kamp eller i andre situationer under krigen, og vi har anvendt dem til at levendegøre fortællingen og illustrere krigens gru og omgivelserne, og de betingelser hvorunder den foregik.


Selvom disse billeder ikke dokumenterer alle de specifikke begivenheder, som Christian deltog i, så beskriver de lignende situationer og steder. Legionærerne, som optræder på billederne, var Christians kammerater fra Régiment de Marche de la Légion Étrangère. Nogle af dem har han sikkert været sammen med og måske kendt personligt.


Ved på den måde at binde Christians fortælling sammen med hans kammeraters historier i billederne fra bogen, håber vi at have styrket fortællingens autenticitet, og samtidig at være med til at ære hans kammeraters indsats i krigen.


Copyright til disse billeder tilhører Archives de la Légion étrangère, Ministère de la Défense, République française.


Kildematerialet i form af breve og Christians personlige papirer fra Fremmedlegionen, den franske hær, søfartspapirer med mere, som er i familiens eje, er gengivet i bogen. De kilder, som ikke er bragt i forbindelse med teksten, er placeret bagerst i bogen i kapitlet »Breve og dokumenter«. Og da mange ikke længere læser gammeldags håndskrift, har vi har valgt at oversætte indholdet og bringe oversættelsen sammen med kopierne af originalbrevene.


Vi har skrevet brevene direkte af, med anvendelse af den oprindelige staveform, stavefejl og grammatiske fejl, da de overleverede breve på deres egen autentiske og levende måde afspejler historien, tiden, kulturen og menneskene med deres håb, uvished, bekymringer og ængstelse for, hvilken skæbne ens kære var udsat for i krigens Europa. Bortset fra brevene til Christian findes forældres breve kun bevaret i form af de kladder, som Lars Christian efterlod sig. De forefundne svar herpå, fra institutioner, organisationer og enkeltpersoner, antyder dog, at Lars Christians kladder er fuldtalligt bevaret og i en form, som svarer til deres endelige udformning.


Copyright til alle kortene i bogen tilhører forfatterne Morten Bang Larsen og René Larsen.


Copyright til alle tegninger tilhører Morten Bang Larsen.


Vi har anvendt noter i bogen, som refererer til de anvendte kilder. Noter til bøger er angivet med forfatterens/hovedforfatterens efternavn, årstal for bogens udgivelse og sidetal. I enkelte tilfælde, hvor vi blot henviser generelt til en bog som anbefalet litteratur, har vi ikke angivet sidetal. Bøgernes fulde titel med mere findes i kapitlet »Kilder« under »Litteratur i bogform«. Dokumenter, som vi har fundet på Nettet, er angivet enten som anført under bøger eller med navnet på dokumentet, alt efter hvordan de fremstår. De er alle mærket med »(fra Internettet)« og den fulde henvisning med webadresse med mere findes i kapitlet »Kilder« under »Dokumenter og litteratur fra Internettet«.




TAK


Vi er tak skyldige til:


Major André Kenane for den store hjælp med at fremskaffe oplysninger om Christians tid i Legionen, hans indsats under krigen og ikke mindst for det fine og spændende samarbejde og det hyggelige samvær.


Archives de la Légion étrangère, Ministère de la Défense, République française for at bidrage med dokumentation og tilladelse til brug af billedmateriale fra bogen »La Grande Équipe. Chronique du Régiment de Marche de la Légion Étrangère 1943-1945«.


Vores nevø og fætter Kristian Bang Larsen for en kyndig litterær kritik af teksten og til vores svigersøn og svoger Nicolas Johansen for grundig korrekturlæsning af samme.


Arkivar Philip Skroska, Visual and Graphic Archives, Bernard Becker Medical Library, Washington University School of Medicine, for bidrag af dokumentationen vedrørende Christian og 21st General Hospital, Ravenel Hospital samt fotografisk materiale.


Jean-Francois Dray, Stéphane Cursan og Agnès Goujon for deres informationer om Ravenel Hospital. Og ikke mindst deres invitation af os til deltagelse i konferencen på hospitalet »Les Prisonnières de Guerre Allemands a Ravenel – a Mirecourt et en France 1944-1948« den 29. april 2015, hvor vi kunne fortælle Christians historie.


Borgmester Gabriel Muller og medarbejderne på Rådhuset i Kilstett, Alsace, for deres store gæstfrihed og bidrage med billedmateriale. En særlig tak til borgmester Muller for en interessant og informationsrig omvisning i Kilstett.


Jerome Leclerc, Espace de Mémoire Lorraine 1939-1945, for udvist interesse og ønske om at modtage kopier af Christians dokumenter fra Fremmedlegionen og den franske hær til museets arkiv og udstilling, og for at tilvejebringe yderligere dokumentation for Christians hvervning til legionen i 1939.


Vores bror og farbror Carsten Larsen for diskussion af og bidrag til fortællingen; vores fætre og onkler, farbror Davids sønner, Niels Erling Larsen og Bent Christian Larsen, for bidrag til fortællingen og for bidrag med fotografisk materiale; Nicolas franskkyndige søster Cathrin Johansen for hendes hjælp med oversættelsen af nogle af de franske tekster.


Fagleder ved Konservatorskolen Mikkel Sharff, Det Kongelige Danske Kunstakademis Skoler for Arkitektur, Design og Konservering, for at bidrage med den infrarøde reflektografiske analyse af blomsterkortet.


Marstal Maritime Museum for at bidrag med oplysninger og fotografisk materiale; til Lokalhistorisk Arkiv for Otterup og Omegn, M/S Museet for Søfart samt fotograf Marc de Fromont for deres bidrag af fotografisk materiale.


Og ikke mindst tak til Birthe for hendes store støtte og tålmodighed.




FORKORTELSER OG OVERSÆTTELSER


Nedenstående forkortelser1 2 omfatter de, som er brugt i bogen samt enkelte, som kan være en hjælp, hvis man ønsker at gøre brug af den i bogen anvendte og anbefalede litteratur.





	CC:

	Combat Commando (kamp kommando/-gruppe)





	CF:

	Commandos de France (franske kommandosoldater)





	CIS:

	Compagnie d’Instruction des Spécialistes (kompagni for


specialtræning)





	CP:

	Compagnie de Passage (gennemgangskompagni)





	CTM:

	Compagnie de Travailleurs Militaires (militært arbejdskompagni)





	DB:

	Division Blindée (pansrede division)





	DCRE:

	Dépôt Commun des Régiments Etrangers (fælles


opsamlingskompagni for udlændinge)





	DFL:

	Division Française Libre (frie franske division)





	DI:

	Division d’infanterie (infanteridivision)





	DIA:

	Division d’Infanterie Algérienne (algierske infanteridivision)





	DIC:

	Division d’Infanterie Coloniale (koloniale division)





	DIM:

	Division d’Infanterie Marocaine (marokkanske infanteridivision)





	DMI:

	Division de Marche d’Infanterie (infanteridivision)





	DMM:

	Division Marocaine de Montagne (marokkanske bjegdivision)





	FTA:

	Forces terrestres antiaériennes (jord-til-luft forsvarsstyrke)





	GCA:

	Groupe de Commandos d’Afrique (afrikanske kommandogruppe)





	GTM:

	Groupement de Tabors Marocains (marokkanske taborgruppe/trommegruppe)





	RCA:

	Régiment de chasseurs d’Afrique (afrikanske jægerregiment)





	RCCC:

	Régiment Colonial de Chasseurs de Chars (koloniale kampvognsjæger regiment)





	REI:

	Régiment Etranger d’Infanterie (fremmed infanteriregiment)





	RICM:

	Régiment d’Infanterie Coloniale du Maroc (koloniale marrokanske fodregiment)





	RMLE:

	Régiment de Marche de la Légion Étrangère (fremmedlegionens fodregiment)





	RSAR:

	Régiment de Spahis Algériens de Reconnaissance (algeriske spahirekognosceringsregiment: lettere kavaleri. Spahi er den franske form af det ottomanske/tyrkiske ord sipahi, som kommer af det persiske ord Spah, som betyder hær eller hestemænd)





	RSM:

	Régiment de Spahis Marocains (marokkanske spahiregiment)





	RTA:

	Régiment de Tirailleurs Algériens (algeriske fodregiment)





	RCT:

	Regimental Combat Team (kampgruppe under et regiment)





	RTM:

	Régiment de Tirailleurs Marocains (marrokanske fodregiment)





	RTS:

	Régiment de Tirailleurs Sénégalais (senegalske fodregiment)





	RTT:

	Régiment de Tirailleurs Tunisiens (tunesiske fodregiment)
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Christian foran barndomshjemmet i Trøjborg. Fotograf ukendt. Billede i familiens eje.
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1 De Lattre 1952, s. 13-14


2 1re armée (France 1944-1945) (fra Internettet)




BEGYNDELSEN


Christian Alfred Larsen blev født 22. januar 1919 i Trøjborg, Skeby sogn, nær Otterup på Nordfyn, som søn af husmand Lars Christian Larsen og Anna Sofie Nielsen.


Landsbyen Trøjborg bestod på det tidspunkt af få spredte huse og husmandssteder samt en enkelt eller to større gårde. Den ligger cirka fem kilometer øst for Otterup og cirka 1 kilometer nordøst for den lidt større landsby Hessum, som husede områdets skole.


Hjemmet var et lille statshusmandssted, med et begrænset jordareal, som nogle år senere blev udvidet med jord på arealer indvundet ved inddæmning af kystområder ved Odense Fjord. Dyreholdet bestod af et par arbejdsheste, et til to svin til egen husholdning samt lidt høns og gæs.


På markerne blev der dyrket korn samt roer og græs, som mest blev brugt til foder til dyrene.


Christian var den yngste af en børneflok på fem. Af folketællingen i 1921 fremgår det, at husstanden udover Christian og forældrene bestod af børnene Johanne på 13 år, Ella 8 år, David 7 år, Anton 5 år. Derudover boede farmoderen, Ane 77 år, i huset som aftægtskvinde.3
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Christians forældre Anna Sofie og Lars Christian fra før de blev gift. Fotografer Carolyfeld von Krause, Roskilde og Chr. Andersen, Otterup. Billeder i familiens eje
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Christians søskende omkring 1918. Bagerst fra venstre: Johanne og Ella. Forrest fra venstre: Anton og David. Fotograf ukendt. Billede i familiens eje.





Anton dør af difteritis og strubehoste i oktober 1922, 6 år gammel, og Ella dør i 1934 af polio, 22 år gammel.


Det var et relativt fattigt område, og familien Larsen havde kun få midler udover til dagen og vejen. Der blev sparet på luksus, og der blev sparet op af det lille overskud, som blev indbragt gennem hele familiens hårde slid.


Selvom kårene var små, var der dog overskud, både menneskeligt og økonomisk, til dannelse i familien og deltagelse i mange aktiviteter i lokalsamfundet.


Moderen Anna var meget glad for at læse og oparbejdede med årene en pæn bogsamling. Det var dog mest faderen Lars Christian, der tog aktivt del i lokalsamfundet. Udover at være medlem af sognerådet for det Radikale Venstre var han medstifter af den lokale husmandsforening, stifter af husdyrforsikringen for husmændene i området, initiativtager til bygningen af det lokale forsamlingshus i Skeby og aktiv i inddæmningsprojekter.


Han havde derfor sjældent tid til at tage sig af gårdens drift, som blev overladt til Anna og børnene, indtil de skulle ud at tjene efter konfirmationen og skolens afslutning.


Som det var normalt på den tid, herskede der også streng disciplin i familien. Faderen havde et hidsigt gemyt, og der blev uddelt jævnlige klø fra hans hånd. Når han var ude for at varetage sine mange gerninger, vogtede moderen Anna over børnene.


Hun indberettede børnenes unoder eller forsømte pligter til manden, når han kom hjem, og så vankede der.


Christian var, modsat sin noget slankere storebror David, en lille tætbygget dreng af få ord.


David indkasserer de fleste tæsk, både fordi han var den ældste, men også fordi han i højere grad brugte mund overfor faderen.
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Christian, måske på sin etårs fødselsdag den 19. januar 1920. Fotograf Chr. Andersen, Otterup. Billede i familiens eje.





Den mere indesluttede Christian bed det i sig, men han tilgav aldrig rigtig moderen, at hun sladrede til faderen om ham og David.


Christian bliver allerede i femårsalderen sat til lettere arbejde på familiens bedrift. Da han kommer i skolealderen, hjælper han også til med at passe familiens dyr og med arbejdet i markerne.


David er god til at skrive og har en nydelig håndskrift, så han bliver sat til at skrive mødeindkaldelser og andre skrivelser, som Christian bringer ud til folk. Efter skoleafslutningen får den fem år ældre David en tjenesteplads, så den 10-årige Christian får endnu mere at bestille ved siden af sin skolegang. Han skal nu også tage rundt til medlemmerne af husdyrforsikringen og indkassere betalinger.
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Hessum Hovedskole 1932, Hessum Bygade 38, med den gamle smedje i Hessum i baggrunden. Fotograf ukendt. © Lokalhistorisk Arkiv for Otterup og Omegn





Christian har det svært med skolens lærer Hr. Pedersen og mange af børnene i skolen.


Det boglige klarer han hovedsageligt ved at læse aviser hjemme, og de værste af drengene ved at dyrke gymnastik og selvforsvar.


Han føler sig forfulgt af læreren, som tit og ofte fortæller ham, at han nok ikke vil blive til noget. Hr. Pedersen påstår på et tidspunkt også, at Christian ikke kan læse, men da skolen tester ham, kan han, til stor forundring for de tilstedeværende, videregive indholdet i alle de aviser, som han regelmæssigt læser. Så Christian slipper for at skulle gå en klasse om.


Derimod har Christian et godt forhold til lærerens datter Inger, som han snakker meget med. Modsat er det med smedens søn, som sammen med andre af de store drenge er på nakken af ham.


En dag er smedens søn også på nakken af Inger, Christian blander sig og det kommer til slagsmål. Christian slår ud efter smedens søn, som dukker sig og Christian rammer i stedet lærerens Inger, som står bag ved de to slagsbrødre og forsøger at skille dem.


Læreren har opdaget episoden fra vinduet i skolens kontor. Han kommer farende ud og griber Christian i armen, råber ham ind i ansigtet og giver ham flere lussinger på trods af Ingers ihærdige indsigelser.
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Klassebillede, frk. Hansen med elever på Hessum Hovedskole omkring 1926. Christian står i forreste række, yderst til venstre. Fotograf ukendt. Billede i familiens eje.





Denne og andre episoder fører til, at Christian ikke ønsker at deltage i skolens afslutningsfest i sommeren 1934. Inger vil dog meget gerne have ham med, så hun dukker op hjemme hos Christian og forsøger forgæves at overtale ham at deltage. Christian afslår, han har det ikke så godt, siger han.


Da Inger er gået, lægger Christian sig ind på sin seng. Han er ked af det og ærgerlig, for han vil gerne være sammen med Inger, men han kan ikke tilgive læreren og de skolekammerater, som har været efter ham, og han har ikke lyst til at være sammen med dem.


Han har heller ikke mod til at opsøge Inger efterfølgende. Skolen og alle på skolen er for ham nu et afsluttet kapitel, men sent i livet udtrykte Christian dog, at hans liv måske kunne have udformet sig anderledes, hvis han havde ladet sig overtale af Inger.
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Christian og David. Sandsynligvis konfirmationsbillede fra omkring 1934. Fotograf ukendt. Billede i familiens eje.
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Allerede før han forlader skolen som 15-årig, er Christian godt ked af de mange pligter og faderens fravær fra familien.


Han føler sig låst fast i sin situation, og da David tager ud at tjene, fortæller faderen Christian, at han nu er udset til at skulle overtage husmandsstedet.


Faderen prøver også at gøre ham interesseret i foreningslivet og partipolitik, men faderens fravær i hjemmet på grund af hans aktive politiske liv og de mange timer, udover det daglige arbejde med pasningen af driften, som Christian bruger på at uddele mødeindkaldelser og inddrive betalinger til husdyrsforsikringen, udvikler en uvilje hos ham mod at engagere sig aktivt i politik og foreningsarbejde.


Christian vil væk, han føler en voksende uro af udlængsel i krop og sjæl. Han vil ud og opleve den verden, han har læst om i aviserne og hørt om i skolen og fra forældrenes samtaler.


Midlet til at komme væk og ud ligger lige for. Han ser det hver dag fra familiens marker: de store skibe, som sejler til og fra havnen i Odense og det nærliggende Odense Stålskibsværft.


Han har også hørt om det eventyrlige liv til søs fra sine to ældre fætre, Georg og Karl, som begge er søfolk.


Det er starten af juli 1934. Forældrene har overtaget den noget større Kirkebjeggård, som ligger overfor deres tidligere ejendom på den anden side af Trøjborggyden. Det betyder, at der er meget mere arbejde i bedriften og i hjemmet for Christian og moderen. Ud over den daglige husholdning og rengøringen er Anna også beskæftiget med at fremstille øl og i høsttiden i august og september, hvor det er sildesæson, salter hun også sild. Ind imellem dør der en gris, og så koger Anna sæbe af dyret.


Christian er i gang med at læsse møg på møgvognen efter at have muget ud i stalden. Det er allerede varmt, Christian sveder og er sur. Han har tankerne et andet sted, og er træt af arbejdet derhjemme, men han slider i det, og trænger til at puste ud. Han har netop langet en grebfuld møg op på vognladet og lader greben hvile på jorden, mens han kigger ud mod markerne og lader tankerne flyve ud i den store verden med alle eventyrerne, som bare venter ham derude. Pludselig står Lars Christian foran ham. Faderens øjne lyner og rødmen breder sig i hans ansigt og hals, raseriet vælder op i ham, »står du bare der og driver, kan du så se at komme i gang,« skriger han ind i ansigtet på den forskrækkede dreng. I det samme nu smækker han Christian en svidende lussing, men Lars Christian har dårligt fået trukket hånden til sig før Christian hastigt løfter greben. »Nu er det fanme nok« skriger han og kaster møggreben med voldsom kraft ned i jorden mellem faderens støvlesnuder, hvor den bliver stående. Lars Christian står chokeret tilbage, mens Christian meget målrettet farer hen mod køkkendøren.


Anna står i køkkenet, da Christian uden et ord kommer farende ind. Christian sparker hidsigt træskostøvlerne af, først ryger den ene og derpå den næste. Uden et ord løber han forbi moderen og op på sit værelse. Kort efter kommer han ned. Han har pakket de mest nødvendige ting, han tager sit overtøj, samler hurtigt sine træskostøvler op og farer ud af døren uden at tage dem på. Anne prøver at tage fat i ham, »hvad sker der? Hvad er der dog galt dreng?«, men hun kan ikke holde ham tilbage. Han får hurtigt vristet sig løs af moderens greb og er ude af døren og væk.


Christian er kommet et god stykke ud af Lindøvejen, før han stopper op og ifører sig sine træskostøvler. Nu havde han besluttet sig, han er på vej ud til søsteren Johanne for at fortælle, at han nu vil stikke til søs. Planen er at han bagefter vil kontakte en af sine skolekammerater, der ligesom han har snakket om at stå til søs og komme ud og opleve verden. De regner med, at de kan få hyre på et skib i Odense Havn.


Johannes datter, den lille Astrid, er til stede sammen med forældrene, da Christian kommer ind i stuen, men så snart Christian har fået sagt, at han havde forladt hjemmet og forældrene, bliver hun sendt ude af stuen. Gennem den lukkede dør kan hun dog tydeligt høre de højrøstede stemmer: »han skal i hvert fald sige farvel til sin mor, ellers lukker jeg ham inde i gangen.« Gangen er hvor Astrid befinder sig, og den er lille og mørk som en lille fængselscelle. Hun syntes det lyder uhyggeligt, hvis fætter Christian skal lukkes inde der.


Efter en tid har stemmerne dæmpet sig. Astrid har hørt, at Christian er gået med til vente med at tage videre til næste dag. Han har også indvilget i at sige farvel til sin mor, men han vil under ingen omstændigheder tilbage til hjemmet og faderen. »Det er der råd for« svarer den handlekraftige Johanne. »Du bliver her i nat, og jeg får mor til at komme herover.« Johanne kalder Astrid ind i stuen: »du skal tage over til Bedste og fortælle hende at Nattens Dronning blomstrer i nat, men du må ikke sige noget til Bedstefar, - har du forstået?« Astrid nikker og farer straks af sted uden et ord.


Barnebarnet Astrid elsker at komme i hjemmet på Kirkebjeggård, hun holder meget af Bedste og det dufter så pragtfuld af sæbe, men i dag er det anderledes. Duften er som forsvundet og Astrid føler en sitrende uro i kroppen. Da hun kommer ind til Anna i køkkenet, kan hun se, at bedstemoderen har grædt. Hendes øjne er stadig rødsprængte og hun taler anderledes og mere afdæmpet end hun plejer. »Jeg skulle sige fra Mor, at Nattens Dronning blomstrer i nat,« fremstammer Astrid så snart hun er kommet indenfor. Uden et ord tager Anna sit overtøj og Astrid ved hånden og haster ud til Johannes på Lindø. Hun har straks fattet beskeden, og tænker at hun må af sted uden at Lars Christian opdager det.


Da de når frem, møder de Johanne i døren, hun har stået klar og ventet på dem for at høre moderens forklaring og orientere hende om aftalen med Christian før hun lader hende møde ham. Før hun når at sige noget som helst udbryder Anna: »Han forsvandt uden et ord, jeg kunne slet ikke komme i forbindelse med ham!« De står og snakker lidt sammen, og så går de ind. Christian er meget fåmælt, han fortæller meget kort om episoden med faderen, og om sine planer. Det er en trøst for Anna og Johanne, at han vil tage af sted sammen med sin kammerat. Anna kan ikke tillade sig at blive for længe, hun er nødt til at tage hjem igen og sørge for frokost til Lars Christian. Det bliver en kort og ikke særlig kærlig afsked mellem mor og søn, men Christian lover dog Anna at skrive hjem.


Den næste dag tager Christian afsked med familien på Lindø. Johanne har forsynet ham med en stor madpakke til turen. Der er nok til to til hele dagen og aftenen med, da hun har tænkt at skolekammeraten nok ikke ville nå at få mad med, og de ville nok heller ikke nå at få hyre med kost og logi den samme dag.


Mindre end en time efter at Christian har forladt søsterens hjem, er de to drenge på vej til Odense. De er heldige de får lov at sejle med på en skonnert, som skal videre til Marstal samme dag. Skipperen mangler en mand efter en matros, som netop er afmønstret i Odense. Han regner med, at drengene kan klare nogle af de mindre opgaver på turen til Marstal. Her kan han forhåbentlig hyre en ny matros, og så har han haft tid til at kigge drengene lidt an. Måske kan han bruge en skibsdreng for en tid, hvis ikke en ny matros melder sig. Han er godt klar over, at de nok ikke er ombord med forældrenes velsignelse, og får udfrittet dem en smule. Han finder snart ud af, at Christian står meget fast på sin beslutning og drengen fortæller ham, at forældrene ved besked om, at han er taget af sted for at finde hyre. Med Christians kammerat er det dog anderledes. Skipperen fornemmer hurtigt, at han bare er fulgt med som det tynde øl, og de er da heller ikke nået langt ud i Odense jord før knægten fortryder sit forehavende. Skipperen forbarmer sig. Han er lokalkendt, de kaster anker og han får en fra besætningen til at ro drengen i land, på Otterupsiden af fjorden, tæt på Trøjborg.


Da de lægger til i Marstal, står Christian stadig ved sin beslutning. Skipperen spæder lidt til hans lommepenge, instruerer ham i hvor og hvordan han skal skaffe sig en ny hyre og han får lov at overnatte på skibet. De store eventyr venter, men der venter ham også en varm tid, for 1934 bliver det varmeste år overhovedet registreret.


Det vides ikke, om det er samme skib som han kom med på fra Odense, men den 7. juli 1934 udmønstrer Christian som ungmand, som er graden over kahytsdreng og dæksdreng med den 3-mastede skonnert, New Foundlands-traderen, M/Sk. Marna. Skibet er jævnaldrende med Christian, bygget i årene 1919 til 1920, og er hjemmehørende i Marstal. Det sejler med alt forefaldende, lige fra træ til tørrede fisk.
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New Foundlands-traderen Marna fotograferet i Oporto i 1933. Marna var en 3-mastet skonnert bygget 1919/20 og hjemmehørende i Marstal. Fotograf ukendt. © Marstal Maritime Museum.





Christian har senere berettet, at han har været på New Foundland, som ligger ud for Canada, og det kunne have været med Marna, som han sejler med frem til den 14. december 1935, hvor han afmønstrer.


I oktober samme år dør hans søster Ella. Hvornår eller hvordan Christian får besked om søsterens død, vides ikke, og hvordan han har reageret herpå, står også hen i det uvisse.


Hvad Christian lavede de næste måneder, fortaber sig i glemslen, men den 1. april 1936 har han igen hyre som letmatros på skonnerten M/Gl. Gloria af Marstal i 19 dage til den 20. april, hvor den lægger til i Kalundborg.
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